
Oponentsky posudek doktorske disertacni prace

Drahomira ,,johanka" Spoustova: Kombinovane statisticko-pravidlove metody znackovani
cestiny

Doktorska disertacni prace D. Spoustove se zabyva hybridnfmi metodami pro morfologicke
znackovani ceskych textu.
Prace je tvofena peti kapitolami: prvni charakterizuje vychozi situaci, autorka v ni venuje
pozornost taggerum pro morfologickou desambiguaci v cestine. Ve druhe kapitole najdcme popis
valencniho slovniku ceskych deverbativnich adjektiv vznikleho pfevodcm z povrchovych valenci
ceskych sloves. Tfeti kapitola se zabyva kombinovanymi metodami znackovani, ve ctvrte
kapitole autorka prezentuje rozsifeni desambiguacnich pravidel na syntax, pata kapitola je
zaverecna.

Prace je psanacesky, vyklad je pfehledny a srozumitelny, textje typograficky kvalitni.
a) formalni chyby: s potesenim konstatuji, ze v praci je minimum pfeklepu, i kdyz par se jich

najde (s. 16, 19, v seznamu literatury, s.82). Pouziti korektoru by pomohlo.
b) K terminologii je tfeba konstatovat, ze v bohemisticky orientovane praci se vyskytuje

naprosto zbytecna bastardizace, napf. na s. 49 (feature-based tagger), s. 50 (recall
morfologicke analyzy). Vnucuje se otazka, vjakem jazyce tyto vyrazy vlastnejsou?
K terminum ,recall', precision' a ,feature' pfece existujf pfesne ceske ekvivalenty.

Pfinos prace:
a) Problematika morfologicke desambiguace zkoumana v praci jc aktualni, ziskane vysledky

jsou nove. Lze konstatovat, zc prace pfinasi tfi hlavni vysledky
algorithms pfevodu valencnich ramcu sloves na valencni ramce deverbativnich
adjektiv, ktcry pracuje s derivacnimi vzory, a vytvofeni seznamu adjektiv s temito
ramci,
vytvofeni hybridnich (kombinovanych) technik morfologicke desambiguace a jejich
vyhodnoceni,
pokus rozsifit desambiguacni pravidla na syntax vety.

Problematicke body a otazky:
a) Jak se fesi pfipady, kdy pfifazeni znacky je obecne sporne? Typicky jsou to pffpady, kdy

znacku nedokaze jednoznacne pfifadit ani clovek. Nektere vyrazy tohoto typu jsou navic
dosti frekventovane, napr.jako ma v Syn2000 cetnost 317 791 nebo ale s cetnosti
387 457. Jsou pak zdrojem nepochybne nezanedbatelneho procenta chyb. V praci o
desambiguaci bych ocekaval aspon strucnou charakteristiku toholo problemu, pfipadne
stanovisko k nemu.

b) Dalsim zdrojem problemu u statistickych taggeru je fakt, ze trenovaci data jsou zpravidla
jina nez data, na nichz tagger pracuje v konkretni aplikaci. V praci se o torn autorka
nezminuje, mohla by se pfi obhajobe pokusit tuto situaci charakterizovat s ohledem na
chybovost?

c) Jakou roli hraje pfi desambiguaci subklasifikace slovm'ch druhu ? Souvisi jiste s poctem
pouzitych znacek, ktery nepochybne ovlivnuje vyhodnocovani uspesnosti/chybovosti?



d) Pokud jde o algoritmus pfevodu slovesnych valencnich ramcu na adjektivni valencni
ramce, je zjevne, ze pfegenerovava a poskytuje tvary, jezjsou snad spravnS utvofeny, ale
nedolozeny v Syn2000, napf. zajedsi, rozehfavsi, vypassi, zmdtsi (s. 32, 34) aj.
Pfegenerovavani nepokladam za nijak kriticke, ale bylo by jiste vhodne nabidnout
k nemu potfebny komcntaf.

e) Za pfinosny pokladam autorcin pokus aplikovat desambiguacni pravidla na syntax, i kdyz
ona samajej nehodnoti jako mimofadne uspesny. Po metodologicke strance jej pokladam
za motivujici pro dalsi smery vyzkumu.

Hodnoceni:
Autorka si v praci vytycila nektere metodologicke a teoreticke cile -jeji soubor hybridnich
technik se jevi jako slibne fegeni, ktere muze pfeklenout propast mezi pravidlovym a statistickym
pfistupem v oblasti morfologicke desambiguace (a nejen v ni).

Zaver:
Autorka svou praci prokazala, ze se dovede samostatne vyrovnat se slozitymi problemy v oblasti
pocitacoveho zpracovani pfirozeneho jazyka. Pfedlozenou disertacni praci pokladam za vyborny
podklad pro ziskani stupne Ph. D.
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